
IRIGOIEN JAUNAREN SARRERA-HITZALDIARI 
ERANTZUNA

Alfonso Irigoien Etxebarria jauna, lagun zaharra eta aspaldikoa dugu 
geure Euskaltzaindian.

Ba¡, adiskidea, gaur egiten duzu Euskaltzaindian zeure sarrera ofiziala, 
ageria; baina denok dakigu zure etorrera Euskaltzaindira ez dela gaurkoa. 
Euskaltzaindiaren zerbitzuan erre bait duzu zeure bizitzearen zati handi bat. 
Oker ez banaiz, badira guttinaz 20 urte Euskaltzaindiko gure etxe zaharrera 
etorri zinela, eta han, goiz eta arratsalde, idazkari ordeari dagozkion lanak 
egiten, urte mordoa eman duzu.

Euskaltzainak bere ogibideko lanetan eta bere bizilekuetan zebiltza- 
nean ( eta beharko ibili), zu beti han zinen, Euskaltzaindiaren etxean, Eus
kaltzaindiaren alde aurpegi ematen, Euskaltzaindiarentzat lan egiten, Eus
kaltzaindiaren ordezkaritza zeure gain hartzen. Askotan pentsatu eta esan 
diot neure buruari, eta gaur hemen denon aurrean esan nahi dut: Gerra 
ondoko urte zailetan Irigoien bezalako gizon bat Euskaltzaindiak izan ez 
balu, nekez aterako zela aurrera gure elkarte hau.

Euskeraren eta Euskaltzaindiaren alde Irigoien jaunak eginak dituen la
nak bana-banaka hemen kontatzea, ez da posible. Handienetako batzuk 
aipatuko ditut bakarrik, eta hoiek ere oso gainetik, murritz eta laburki.
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Bertsolaritza.- Gerra ondoko urteetan bertsolaritzak ezagutu duen 
suspertze eta eraberritzea, neurri handi batean, Irigoien jaunari zor zaiola, 
edozeinek aitortu beharko du. Bera jarri zen bertsolari txapelketa eta 
lehiaketak eratzera, bera joaten zen herriz-herri bertsolari-jaiak antolatzera, 
bertsolariei puntuak jartzera, etab. Eta ¡non bestek txapleketarik edo ber
tsolari jairik eratzen baldin bazuen eta Euskaltzaindiaren izenean norbait 
joateko eskatzen baldin bazigun, han egongo zen beti Irigoien jauna joate- 
ko prest, lan egiteko gertu. Lan hunekin Irigoien jaunak euskerari eta 
Euskaltzaindiari egin dion mesedea eta laguntza, ezin neurtuzkoa da.

Euskera, Euskaltzaindiaren aldizkaria argitaratzeko kargua, gerra on
doko urteetan berriz irtetzen hasi zenetik eta azken urteok arte, berak bere 
gain hartu eta eraman du.

Euskaltzaindiko batzarreetara etortzen eta Euskaltzaindiko lanetan 
parte hartzen, beti txintxoenetakoa izan da.

Idazlanak eta argitaratze-lanak.- Badakit sail hunetan erdia ere ez 
dúdala esango; baina zerbait esan gabe ezin egon naiteke.

Herri-kantuak euskerarekin duen lokarria eta zer-ikusia jakinik, herri 
kantuen liburuskak argitaratu eta erruz zabaldu zituen Irigoien jaunak 
euskal herrietan.

Lardizabal-en liburuak gure herrian izan duen arrakasta ikusiz, Iri- 
goienek liburu hunen edizio berria prestatu eta eman zigun (Testamentu 
Berriko kondaira edo historia, 1957an).

Anaitasuna eta Egan-en idazlan asko ditu eginak. Euskal olerkaria 
ere badugu Irigoien jauna, eta zenbait olerki argitara izan ditu.

Euskera Euskaltzaindiaren aldizkarian testu zaharrak argitara ditu, 
euskaltzaleen zenbait biltzarretako elkar hizketa eta eztabaidak berak jaso 
eta eman ditu. 1957. urtean Euskera aldizkariak Azkueren omenez aterata- 
ko zenbakian badira 274 orrialde handi (ia zenbaki osoa) Irigoienek berak 
prestatuak: Mendigatxak Azkueri egindako eskutitzak, Intxauspek Bona- 
parte Printzeari egin zizkionak, eta batez ere Azkuek bere bizitze luzean
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barna hainbesteri egin edo hainbesterengandik jaso zituenak: han daude 
arretaz eta zehatz-mehatz argitaratuak, eta guzti hori Irigoien jaunaren 
ardurari zordiogu.

Gero Irigoien jaunak Unibertsitate-mailako goi istudioak egin ditu eta 
Euskal Linguistikako azterketetan trebea azaldu zaigu. Deustuko Uniber- 
tsitatean jakintza hori irakasten du. Badakit, gainera, Aulestiko euskeraren 
monografía bat prestatzen ari déla, hango euskera-modua biltzen eta az- 
tertzen, alegia.

Baina hizkuntzaren iker-sail hunetan egiten ari den lanen aipamenean 
ez naiz hasiko, luze ¡zango litzateke eta.

* * *

Gaur sartzen zara, Alfonso, baina aspaldi sartua zaitugu. Etxeko eta 
oso etxeko zaitugula esan nahi dizut. Gure elkarteak eta gu guztiok zurekin 
ditugun zorrak aitortzeko, ez da hau ordu txarra. Eskerrak denagatik. 
Aurrerakoan ere gar eta kemen berberaz lanean jarraituko duzula badakit. 
Gure Euskaltzaindiko harma-harriak dionez, "Ekin eta Jarrai".

Segi beti aurrera adoretsu eta gogotsu!.

* * *

Gaurko mintzaldian San Millan-go euskal esaldietarik bat aztertu digu 
Irigoien jaunak, eta hipótesi gisa beronen adibide egokia eskeini du. 
Fleury Lécluse jaunak zu garai batean pluraleko izen ordaina izan zelako 
susmoa agertu zuenean, Bartolomé de Santa Teresa gure idazle jatorrak 
irriz eta burlaz erantzun zion. Gaur, ordea, denok aho batez aitortzen dute 
arrazoi zuela Lécluse-k eta hunetan begi ernea izan zuela. (Egia esateko, 
berak baino lehenago ikusi zuen hori Oihenart-ek). Esannahi-aldatze hori 
hiri-zibilizazioko ohituren ondorioa izan zen. Inguruko erderetan vos singu- 
larra aditzera emateko erabiltzen hasi zirelako, euskeraz beste horrenbeste 
egiten hasi ziren. Eta horrekin gertatutako hutsartea betetzeko, zuek as- 
matu beharra izan zen, eta baita guek ere, dirudienez, baina azkeneko 
hunek ez du erro sakonik egin gure artean.
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Guec aiutu ez dugu, Irigoienen ustez, ¡raganeko forma zen, baina 
orainaldikoa ¡zango litzateke. "Ez zaigu komeni", horra labur esanda, esal- 
d¡ horren esanahia.

Testigantza urriegiak utzi ditu euskera idatziak iraganeko mendeetan, 
eta hori hórrela izanik, gure hizkuntzak izan dituen aldaketak eta gora-be- 
herakjakitekoargibidegutti heldu zaigu.

Irigoien jaunak eman duen ¡nterpretazioa zuzena baldin bada, gauza 
bat aitortu beharra dago: oso goiz sumatu zuela euskerak hiri-zibilizazioa- 
ren eragina. Gortean eta handiki-artean erabiltzen ziren usarioak eta ohi- 
turak imitatzeko grina, oso goiz piztu zitzaiola, alegia.



IRIGOIEN JAUNAREN SARRERA—HITZALDIARI  ERANTZUNA

Tal vez pueda sonar a paradoja o contrasentido el que el Sr. Alfonso 
Irigoyen efectúe hoy su entrada en la Academia de la Lengua Vasca, 
cuando la verdad es que a los ojos del público en general él ha estado más 
identificado que nadie con esta institución a lo largo de muchos años, 
veinte por lo menos. Con un tesón, constancia, laboriosidad y perseve
rancia ejemplares, mientras los demás señores académicos tienen que 
atender a sus trabajos profesionales y vivir en sus respectivos domicilios 
esparcidos por toda la geografía del País Vasco, el Sr. Irigoyen acudía 
mañana y tarde a la vieja sede de la Academia, sita en Ribera 6, de Bilbao, 
sede ungida con tantos recuerdos de su primer presidente D. Resurrección 
M a de Azkue, y allí atendía al despacho de cuanto se refiere a esta insti
tución. Sinceramente creo que el Sr. Irigoyen fué el hombre providencial 
que sacó adelante a nuestra corporación en la época de la postguerra. 
Gracias a él comenzó a salir de nuevo Euskera, el órgano oficial de la 
Academia, y durante muchos años ha corrido a cuenta del Sr. Irigoyen 
la dirección y publicación de este boletín. En una palabra, el Sr. Irigoyen 
ha representado a la Academia ante los organismos públicos, entidades 
culturales etc. Y la ha representado también ante el pueblo, pues él ha or
ganizado durante muchos años festivales de promoción de la lengua 
vasca ha intervenido activísimamente en la organización de torneos de 
bertsolaris, ha editado y difundido por los pueblos colecciones de cantos 
vascos, ha dado clases de euskera, formado parte del tribunal que examina 
y califica a los aspirantes al titulo de profesor de lengua vasca, etc.

En estos últimos años, el Sr. Irigoyen ha cursado Filosofía y Letras, 
sección de filología clásica, en la Universidad de Salamanca. Actualmente 
prepara su tesis sobre la variedad vasca de Murélaga, localidad vizcaína. 
Explica Lingüística Vasca en la Universidad de Deusto y dirige el seminario 
de cultura vasca en dicha Universidad. Ha colaborado activamente en Eus
kera, órgano de la Academia, y en las Semanas de Antropología Vasca. 
En unión con el Sr. Ciervíde prepara un estudio sobre la Antroponimia y 
Toponimia que figura en el Becerro de Leíre. También tiene muy adelanta
do un trabajo sobre la estructura morfo-sintáctíca del euskera, ha trabajado 
sobre el cartulario de Valpuesta, etc.
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En la primera parte de su disertación académica, el Sr. Irigoyen nos 
ha analizado las glosas emilianenses en lengua vasca. Estas glosas, desde 
que el Sr. Gómez Moreno las descubriera en 1913, han sido repetidas 
veces objeto de estudio y análisis, y se han propuesto diversas interpre
taciones de ellas, sin que hasta la fecha se haya llegado a un esclarecimien
to que se imponga o sea unánimemente aceptado. Las glosas se resisten 
a confiarnos su misterio. Los Sres. Ramón Menéndez Pidal, Carmelo Eche- 
garay. Padre Iraizoz, Luis Michelena, Juan Gorostiaga etc. se han ocupa
do de estas intrigantes glosas.

El Sr. Irigoyen, dejando la primera — icioqui dugu — , se ocupa de 
la segunda: guec aiutu ez dugu. Para el vascoparlante actual, aiutu dugu 
suena a pasado; sin embargo, para el glosador emilianense del s.X ten
dría valor de presente. Correspondería a la glosa en romance "non con- 
vienet a nobis", es decir, no nos conviene.

Tal vez el estar nosotros atados a las formas del vasco actual y no 
saber desprendernos de sus esquemas es una de las causas que dificulta 
la comprensión de estas glosas. No debemos olvidar que están escritas 
en un vasco de hace mil años. Ahora bien, nosotros ignoramos o al menos 
conocemos muy mal (por falta de documentación suficiente) la historia 
de la lengua en este lapso de tiempo. Aiutu dugu suena a conjugación 
perifrástica; pero según las investigaciones del Sr. René Lafon tal conju
gación es de introducción reciente en la lengua vasca. Por todo ello 
decíamos que al estudiar estas frases se hace preciso hacer abstracción 
de ciertas categorías del euskera de hoy. En suma, según el Sr. Irigoyen 
aiutu dugu sería una forma similar a "espero dugu" y otras que aun hoy 
usa la lengua.

En el guec el Sr, Irigoyen ve un hapax, o sea, un testimonio único, 
aunque también se halla corroborado por la variedad vasca de Cigoitia 
(Alava).

Sabido es que por un influjo de la vida urbana se introdujo en latín 
y romance el uso de nos y vos con sentido singular mayestátíco. Esto 
obligó a crear las formas plurales nosotros y vosotros. Paralelamente 
el vasco creó el zuek,y, a lo que parece, también el guek, echando mano
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del artículo plural ek tomado del demostrativo ftiek); pero mientras el zuek 
ha prevalecido, no ha ocurrido lo mismo con el guek, al menos en el uso 
general hablado y escrito. Cree el Sr. Irigoyen que el guek de San Millán 
postula un correlativo nosotros en uso ya en el romance de entonces, 
en contra de lo qué afirman los historiadores de la lengua española que 
sitúan más tarde la aparición de este pronombre compuesto de nos y 
otros.

La objeción que a todo esto se le ocurre a uno es lo temprano y precoz 
de esta evolución, que habría sufrido el vasco hace ya mil años por influjo 
de usos más bien urbanos y cortesanos que se dieron primero en las otras 
lenguas y que alcanzaron de rechazo al vasco. Sea de todo esto lo que fue
re, la falta de documentos nos priva de los elementos para reconstruir esta 
interesante historia de la lengua.

Como ha dicho muy bien el Sr. Irigoyen, será forzoso que todavía se 
siga hablando y escribiendo por largo tiempo sobre las glosas emilianenses 
hasta que se consiga arrancarles su secreto.

San Millán de la Cogolla, 15-6-1974 

Fr. Luís Villasante


